
RÁMCOVÁ ZMLIJVA Č. 22608/2016-08

ZOD1A

UZAVRETÁ MEDZJ

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., IČO: 35 914 921, iČ DPH: SK2021920065

a

INEXPO, s.r.o. IČO: 36 376 175, iČ DPH: SK2020108827

ako Zmluvnými stranami



Rámov zrniuva Č. 226O8/2flI6O

TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 2260812016-08 ZO DŇA (ďalej ‚Cn „Zmluva“)je uzavretá

NiFDZl:

(1) Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Slovenská
republika, zapísanú v obchodnom regitri Okresného sLidu Bratislava 1., oddiel: Sa, vložka Číslo:
3496/B, iastúpená: Ing. Martin Vozár, MBA - predseda predstavenstva a generálny riaditel‘ a Ing.
Miroslav Hopla — podpredseda predstavenstva a ri —- -cv iČo 39l4,

(2) INEXPO, S.F.O., 80 sídlom 013 32 Dlhé Pole 606, Slovenská republika, zapísaná v ohchodnom registri
Okresného sudu Žilina, oddiel: Sro, vložka Číslo: 10753/L, zaslúpená: Ing. Jozef V

nosti, IČO: 36 376 [75, DIČ 2fl2(ť“‘fl77 ĺ( r ir

(d‘alej spoločne aj „Zmluvné strany“ alehojednotlivo „Zmluvná strana‘).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

A. Partner má záujem dodávať ZSSK CARGO „Náhradné diely pre hydraulické rýpadlá typu
LIEBIIERR A 934B, R 934B, R 934 C“ bližšie špecifikované v tejto Zmluve a v Prflohe Č. 2 tejto
Zmluvy a poskytovať mu aj súvisiace plnenia za dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu
touto Zmluvou; a

B. ZSSK CARGO je ochotná od Partnera „Náhradné diely pre hydraulické rýpadlá typu LIEBHERR
A 934B, R 934B, R 934 C“ odoberať a za dodaný Tovar zaplatiť Partnerovi Cenu, ako je tento pojem
definovaný v Článku] a Článku 3 tejto Zmhivy;

Zmluvné strany sa dohodli na uzavretí tejto Zmluvy podľa 269 ods. 2 a 409 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb.
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINICIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1 Definície

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v tejlo Zmluve s vel‘kým začiatoČným písmenom
majú v tejto Zmluve v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Celkový fmančný objem — suma vyjadrujúca hodnotu možných dodávok Tovaru v peňažných
jednoLkáh (EUR), ktorú nie je možné prekroČit‘ a dosiahnutím ktorej táto Zmluva zaniká; Celkový
finanČný objem je definovaný v Článku 2. v bode 2.1 písm. a) tejto Zmluvy.

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v tejto Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré
je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru v súlade s touto Zmluvou,

Čiastková kúpna zmluva — kúpna zmluva, ktorá na základe tejto Zmluvy vzniká medzi ZSSK CARGO
ako kupujúcim a Partnerom ako predávajúcim na základe Objednávky ZSSK CARGO, a to momentom
akceptácie Objednávky ZSSK CARGO zo strany Partnera spósohom stanoveným v bode 4.2 písm. b)

I (ďalej len ._-_
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tejto Zmluvy, pričorn predmet Plneiiia každej Čiastkovej kúpnej zmluvy a ostatně podmienky dodania
predmetu Plnenia sií vymedzené Objednávkou ZSSK CARGO a/aleho touto Zmluvou.

Podací list - písomný dokument, ktovým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdia dodanie Plnenia
(Tovaru) Partnerom ZSSK CARGo bez skdmania a/aleho overenia jeho kvalitatívnych aleho iriých
vlastností ustanovených v tejto Zmluve alebo v Ohjednávke.

I)okumentácia - súhor listíii a mých dokurnentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
používanie Tovaru vyhotovených v písomnej fornie V slovenskom jazyku alalebo českom jazyku
zahřňajúci najmh, avšak nielen návod na použite, technická a/alebo užívatel‘skú dokumentáciu,
vyhlásenie o zhode v súlade so zákonom Č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky
a o posudzovaní zhody a O zmene a doplnení niektových zákonov v platnom znení.

Dóverné informácie - akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty aleho akékol‘vek mé
int)rmácie, bez ohl‘adu na formu ich zachytenia, ktoré sa Lýkajú:

(i) Zmluvnej strany (najmä inforrnácie o jej Činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch,
fjnančné, štatistické a účtovně informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach,
pohl‘adávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how,
hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov
chránených právom priemyselného aleho mého duševného vlastníctva a všetky d‘alšie
informácie o Zmluvnej strane);

(ii) zamestnancov a mých oprávnených osób Zmluvných strán (osobně údaje v zmysle zákona
Č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších právnych predpisov).

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi
predpisrni. V prípade, že je Partner registrovaný pre daň z pridanej hodnoty v Slovenskej republike, tak
sa daňou z pridanej hodnoty rozumie DPH, tak ako je definovaná a upravená najmä zákonom
Č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (d‘alej len „Zákon o DPH“).

Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými
právnymi predpismi vzťahujúcimi sa na Partnera, vyhotovený v súlade s touto Zmluvou, na základe
ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu dohodnutá
v tejto Zmluve a uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať Číslo Zmluvy, Číslo Objednávky
a neoddeliteľné prílohy Faktúry.

Kontaktná osoba - zamestnanec alebo má oprávnená osoba Zmluvnej strany určená Zmluvnou stranou
v Článku 9 tejto Zmluvy, ktorá je oprávnená zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických
záležitostiach sdvisiacich s Plnením predmetu tejto Zmluvy (najmä podpisovať Dodací list), ako aj
v akejkol‘vek inej súvislosti s Plnením predmetu tejto Zmluvy, v rozsahu oprávnenia konkrétnej osoby
konať.

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktové sa oznamujú a/alebo doruČujú akékol‘vek
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sáhlas/nesáhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede
alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená touto Zmluvou.

Kvalita — súhrn vlastností, ktoré musí mať dodávaný Tovar a ktoré sú predpísané technickou normou
(STNEN) a touto Zmluvou, prípadne aj Objednávkou.

Materiálová položka — pre účely tejto Zmluvy znamená evidenČné číslo Tovaru vedené v skladovej
evidencii ZSSK CARGO pre Tovar. Materiálová položka sa möže počas platnosti tejto Zmluvy meniť
v závislosti od potrieb ZSSK CARGO.

Návrh — znamená návrh spósobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSK
CARGO zaslaf ZSSK CARGO bez zhytoČného odkladu po tom, čo ZSSK CARGO Partnera
o predloženie Návrhu požiada. Návrh obsahuje najmä odhad času potrebného na uskutoČnenie každého
z postupov uvedených v Čl. 6 bode 6.3 písm. a) a b) tejto Zmluvy, ako aj popis súčinnosti vyžadovanej
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Zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akékol‘ek informúcie, ktoré móžu mať význam pre
postup odstránenia Vád.

Občiansky zákonnk - znamená zákon Č. 40/1964 Zh. ObČiansky zákonník v znení neskorších
predpisov.

Obchodný zákonník - znamená zákon Č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov.

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy a odoslaný
Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne
Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytnút‘ ZSSK CARGO Plnenie
špecifikované v Objednávke za podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami v tejto Zmluve aialebo
v Ohjednávke. Objednávka predstavuje návrh na uzavretie Čiastkovej kúpnej zmluvy, ktorým sa zadáva
predmet Plnenia na základe tejto Zmluvy a ktorá sa podpisom oboch Zmluvných strán stáva právne
záväznou Čiastkovou kúpnou zmluvou.

Originálny náhradný dici — je náhradný diet, ktorý sa SO SVOjjnhi technickými špecifikáciami zhoduje
s dielom, ktorý výrobca navrhol a použil pri montáži príslušného typu hydraulického rýpadla
LJEBHERR v zmysle schválenej technickej dokumentácie.

Partner - fyzická osoba aialebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkových
vzťabov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Zmluvy a Ciastkovej kúpnej zmluvy
(potvrdenej Objednávky).

Plnenie — rozumie sa ním dodanie Tovaru ako konkrétny záväzok vzniknutý na základe Čiastkových
kúpnych zmlúv podľa Objednávok ZSSK CARGO v požadovanom množstve, Kvalite, lehote a mieste
dodania špecifikovaných v Objednávke, resp. v tejto Zmluve.

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, ani dňom pracovného pokoja, ani dňom pracovného
voľna v Slovenskej republike.

Tovar - hnutel‘né veci (originálne náhradné diely), uvedené v Článku 2. bod 2.2 tejto Zmluvy
a v Prflohe Č. 2 tejto Zmluvy, ktoré majú byť na základe tejto Zmluvy dodané Partnerom pre ZSSK
CARGO v špecifikáciách uvedených v jednotlivých Objednávkach. Neoddeliteľnou súčasťou dodávky
Tovaru je Dokumentácia.

Vada - akákol‘vek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha aleho akýkoľvek iný
problém s Plnením predmetu Zmluvy brániaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu, vrátane
právnych vád Plnenia predmetu Zmluvy alalebo spósobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť,
aialebo spósobujúci ČiastoČné alebo úplné obmedzenie jeho použitiaiprevádzky a/alebo Plnenie
predmetu Zmluvy, ktorého spósob, rozsah, Kvalita a mé vlastnosti nie sú v súlade s ustaiioveniami
uvedenými v tejto Zmluve, prípadne v Objednávke. Toto ustanovenie sa v primeranom rozsahu použije
aj na časti Plnenia predrnetu Zmluvy.

Zákon o cenách znamená zákon Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady, bez
ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnými stranami aleho po podpise
Dodacieho listu počas plynutia tejto doby.

Zmluva — táto Rámcová zmluva.

1.2 Výkladové pra vidlá

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zrnluvy sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súčast‘ou tejto Zmluvy sa
stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájorrmej
dohode.
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2. PRLI)MET ZMLUVY

2.1 Predmetom tejto Zmluvy ako piedmetu Plnenia je:

(a) záväzok Partnera dodat‘ ZSSK CARGO na zákiade akceptovaných Objednávok riadne. včas
a V požadovanom množstve a Kvalite Tovar, bližšie špecifikovaný Prulohou Č. 2 tejto Zmluvy
v Celkovorn fif)anČnom objeme 656 489,00 EUR bez 1)PH (slovom:
šesiopäťdesiatšest‘tisícštyristoosemdesiatdevät‘ eur bez dane z pridanej hodnoty) a záväzok
Partnera plnit‘ ďalšie povinnosti dohodnLlté V tejto Zrnluve;

a

(h) záväzok ZSSK CARGO zaplatit‘ Partnerovi za riadne a včas dodaný Tovar na základe tejto
Zmluvy a Objednávky Cenu uvedenú v Článku 3. tejto Zmluvy z Celkového finanČného objemu,
na ktorý bola táto Zmluva uzatvorená a ktorá ‘zodpovedá hodnote dodaného Tovaru uvedeného
v potvrdenej (akceptovanej) Objednávke.

2.2 Partner sa zaväzuje dodat‘ Tovar, a to „Originálne náhradné diely pre hydraulické rýpadlá typu
LIEBHERR A 934 B, R 934 B, R 934 C“ na základe Objednávok predkladaných ZSSK CARGO, ktoré
Partner akceptuje, spósobom uvedeným v tejto Zmluve, v Kvalite, lehote a mieste Plnenia uvedených
v Objeclnávke, resp. v tejto Zmluve a previesť vlastnícke právo k Tovaru na ZSSK CARGO. V prípade
akéhokol‘vek rozporu medzi touto Zmluvou a Objednávkou má prednost‘ potvrdená (akceptovaná)
Objednávka; to neplatí pre zmenu jednotkovej ceny Tovaru tak, ako je stanovená v Prílohe Č. 2 tejto
Zmluvy, kedy má prednosf vždy táto Zmluva, priČom dohodnutú jednotkovú cenu Tovaru možno meniť
len uzavretím dodatku k tejto Zmluve.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmluvnýini stranami a je uvedená v Prílohe Č. 2 tejto Zmluvy
ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená výpoČtom, a to ako súčin jednotkovej
ceny a skutoČného nmožstva dodaného Tovaru.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v bode 3.1 tohto Článku Zmluvy, ato v súlade so
Zákonom o cenách, ako na maximálnej Cene.

3.3 V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v sávislosti
s dodaním Tovaru a s odovzdaním Tovaru ZSSK CARGO v mieste Plnenia podľa Článku 4. bodu 4.1
písm. (e) Zmluvy, vrátane balného, dopravy, cla, vyloženia a odovzdania Tovaru spolu so sprievodnou
Dokumentáciou v mieste Plnenia a nákladov na odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka
v zmysle Zmluvy a za ktoré zodpovedá výluČne Partner.

3.4 Uplatnenie DPH k Cenám stanoveným podl‘a tohto Článku Zmluvy sa bude nadit‘ ustanoveniami
príslušných platných právnych predpisov v Čase vzniku daňovej povinnosti.

3.5 Partner vystaví Faktúru až po riadnom, vČasnom a típlnom odovzdaní (dodaní) objednaného Tovaru,
priČom túto skutoČnosf mu ZSSK CARGO potvrdí v Dodacom liste, ktorý bude podpísaný
Kontaktnými osobami oprávnenými konaf pri prevzatí predmetu Plnenia v mene Zmluvných strán a na
ktorý je platba pod[‘a dohody Zrntuvných stnán viazaná. Faktúra musí byť vystavená v súlade s touto
Zmluvou a ak je Partner registrovaným platitel‘om DPH v Slovenskej republike, Faktúra musí
()bsahovať všetky náležitosti podl‘a platného Zákona o DPH. Faktúra musí obsahovať popri
náležitostiach v zmysle platných právnych predpisov a tejto Zmluvy aj Číslo tejto Zmluvy a číslo
Objednávky.

Neoddeliteľnou prílohou každej Faktúry budá nasledovné dokumenty:

• kópia záväznej - akceptovanej Objednávky, na základe ktorej hola vystavená Faktura;

• originál Dodacieho listu podpísaný Kontaktnými osobami Zmluvných strán.
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3.6 Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK
CARGo (či. 9. hod 9.3 lejto Zmluvy) bezodkladne, najneskór však do 5 (piatich) Pracovných dní odo
dňa jej vystavenia.

3.7 Lehota splatnosti Faktáry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej vystavenia Partnerorn. V prípade, že Faktúra
bude doručená ZSSK CARGo po uplynutí lehoty uvedenej v hode 3.6 vyššie, predlžuje sa splatnosť
Faktúry o počet dní orneškania Partnera s doručením Faktúry. V prípade, že Faktúra nic je vystavená
v súlade so Zmluvou, nesplňa požadované náležitosti, resp. nie sú k nej pripojené neoddelitel‘né prílohy
podl‘a bodu 3.5 tohto článku, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiťju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti
Partnerovi. Dňom vystavenia novej Faktúry so všetkými požadovanými náležitost‘ami, začína plynáť
nová 60 (šesťdesiat) dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok, pričom
póvodný dátum splatnosti zaniká. V prípade, ak splat.nosť Faktúry pripadne na deň pracovného vol‘na
alebo pracovného pokoja, bude sa za deĎ splatnosti považovať najhližší nasledujúci Pracovný deň.

3.8 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovustným prevodom na hežný účel Partnera uvedený
V tejto Zrnluve aialebo vo Faktúre. V prípade rozdielnosti účtov prioritu má účet uvedený vo Faktúre.
Zmluvné strany sa dohodli, že za doň úhrady Faktúry sa považuje duň odpísania dlžnej sumy z hežného
účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov
vyúčtovaných bankou Partnera.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1 Partner sa zavizuje poskytnúf Plnenie predmetu Zmluvy nasledovne:

(a) Partner sa zaväzuje na základe Objednávky zo strany ZSSK CARGO, po jej akceptovaní, dodať
Tovar a Dokumentáciu v rozsahu, množstve, Kvalite, Iehote a mieste Plnenia špecifikovaných
v Objednávke a v tejto Zmluve.

(h) Partner sa zaväzuje dodaf ZSSK CARGO predmet Plnenia uvedený v ním potvrdenej
Objednávke v lehote, ktorá zaČína plynúť odo dňa akceptácie Objednávky spósohom uvedeným
v bode 4.2 tohto článku. Maximálna lehota dodania Tovaru od akceptácie Objednávky je
uvedená v Pnlohe Č. 3 tejto Zmluvy.

(c) Spolu s Plnením predmetu Zmluvy na základe Objednávky sa Partner zaväzuje odovzdať ZSSK
CARGO aj príslušná Dokumentáciu, ktorá je súČasfou Dodacieho listu. SúČasťou Dokumentácie
je aj prehlásenie o zhode, ktoré bude odovzdané pri dodaní Tovaru. Dodací list bude obsahovaf
najmä, avšak nielen pomenovanie (označenie) Tovaru, vrátane typového označenia výrobku,
oznaČenie výrobným štítkom, katalógové Číslo ND, rozmer, množstvo v mernej jednotke,
hmotnosf Tovaru a Číslo Materiálovej položky (interně označenie Tovaru v ZSSK CARGO),
pečiatku preberajúceho skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziať predmet Plnenia
za ZSSK CARGO, Číslo obČianskeho preukazu (identifikaČnej karty) preberajúceho, adresu
miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia, Číslo Objednávky. V prípade Partnera, ktorý má
sídlo mimo územia Slovenskej republiky musí Dodací list obsahovať okrem náležitostí
uvedených v tomto bode Zmluvy aj názov odberateľa t.j. ZSSK CARGO a adresu jeho sídla,
adresu miesta a dátum prevzatia predmetu Plnenia v Slovenskej republike, meno a priezvisko
vodiČa pozemného motorového vozidla uvedené Čitatel‘ne paliČkovým pĺsmom a jeho podpis,
evidenČné Číslo pozemného motorového vozidlu, ktorým sa uskutoČnila preprava predmetu
Plnenia.

(d) Odovzdanie jednotlivých Plnení poskytovaných na základe Čiastkovej kúpnej zmluvy a tejto
Zmluvy bude oznámené Partnerom písomnou formou (e-mailom, poštou) v dennom pracovnom
Čase (od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe ZSSK CARGO uvedenej v Objednávke najneskór
v deň Plnenia. Za deň odovzdania (dodania) Plnenia (Tovaru) sa považuje deň kedy bude
podpísaný Dodací list zástupcami oboch Zmluvných strán oprávnených konaf pri odovzdaní
a prevzatí Tovaru pri jeho dodaní. Partner ozriámi ZSSK CARGO nasledovné údaje:

i) predmet Plnenia;
ii) množstvo, spósob, miesto a Čas dodania predmetu Plnenia.
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(e) Zniluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia bude:
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia. a. s.
Sekcia distribučnej logistiky, 48° 24‘ 57.1“ N, 22° ()4‘l 34‘ E
skiad Čierna nad Tisou
Železničná 128, 076 46 Cierna nad Tisou

Plnenie predmetu z každej Čiastkovej kúpnej zmluvy sa považuje za poskytnuté podpísaním
Dodacieho listu Kontaktnými osobami ohoch Zmluvných trán v sklade ZSSK CARGO
uvedenom V tejto Zmluve alebo v obsahu Objednávky.

4.2 Partner sa zavizuje:

(a) zabezpečiť automatická notitkáciu o prijatí Objednávky najneskór do 24 hodín po prijatí
Objednávky Zo strany ZSSK CARGO, a to za predpokladu, že nebola zaslaná po t4.0() liodine
v posledný Pracovný deň pred hezprostredne nasledujdcim víkendom aíebo dňom pracovného
pokoja. E-mailová notifikácia o prijatí Objednávky musí byť odoslaná na emailovií adresu,
z ktorej bola Objednávka odoslaná, formou odpovede na e-mail (,‚Re“). V prípade výpadku
automatickej notifikácie je Partner povinný potvrdit‘ prijatie Objednávky vygenerovaným
náhradným e-mailom na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná, a to najneskór do
ukončenia ďalšieho Pracovného dňa. Partner sa zaväzuje denie kontrolovať automatickú
notifikáciu a v prípade jej poruchy zaslať náhradné potvrdenie o prijatí Objednávky;

(b) potvrdif (akceptovať) prijatú Objednávku osobitným e-mailom odoslaným na e-mailovú adresu,
z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGO odoslaná Partnerovi, priČom v potvrdení Objednávky
výslovne uvedie, že Objednávku akceptuje (prijíma). Potvrdením (akceptáciou) Objednávky
dochádza k vzniku záväzku Partnera phiiť v zmysle Objednávky, resp. k vzniku Čiastkovej
kúpnej zmluvy, ktorá sa považuje za uzavretú okamihom akceptácie Objednávky. Partner je
povinný Objednávku akceptovať do 48 hodfn po prijatí Objednávky zaslanej mu zo strany ZSSK
CARGO. Partner po prijatí Objednávky túto potvrdí prostredníctvom oprávnenej osoby Partnera
tým spósobom, že na vytlačenú Objednávku podpíše a k podpisu pripojí pečiatku Partnera a scan
takto potvrdenej Objednávky odošle na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná;

(c) na základe akceptovanej Objednávky dodaf Tovar uvedený v ním akceptovanej Objednávke
ZSSK CARGO, a to v množstve, termíne a v Kvalite uvedenej v Objednávke;

(d) Partner móže Objednávku odrnietnuť akceptovať len za predpokladu, že nie je schopný
poskytrníť Plnenie špecifikované v Objednávke, a to len z nasledovných preukázateľných
dóvodov:

• Zániku spoločnosti Partnera bez právneho nástupcu, alebo ak spoločnosť Partnera vstúpila
do likvidácie, alebo bol na spoločnosť vyhlásený konkurz.

• Podstatné zníženie výrobných kapacít, ktoré mu neumožní poskytndť plnenie špecifikované
v Objednávke. Ku zníženiu výrobných kapacít móže na áčely odmietnutia akceptácie
Objednávky dójsť len v dósledku živelnej pohromy, organizačných zmien v spoločnosti
Partnera, ktoré však Partner nemohol ovplyvnif, alebo závažnej havárie v spoločnosti
Partnera, ktorej Partner nemohol zabrániť (napr. požiar spósobený trefou osobou)
a podobných udalostí vis major, ktorých vzniku a dósledkom z nich vyplývajúcich Partner
nemohol z ohjektívnych dövodov zabrániť.

Ak Partner nepreukáže dostatočné odóvodnenie odmietnutia Objednávky, bude odmietnutie
Objednávky považované za podstatné porušenie zmluvných povinností Partnera.

4.3 V prípade, že Partner nesplní ktordkol‘vck povirmosf podl‘a tohto článku Zmluvy, je ZSSK CARGO
oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť bez vzniku povinnosti akejkol‘vek náhrady a/aleho stornovať
Objednávku, ktorej sa porušenie povinností Partnera týka, resp. odstúpiť od Ciastkovej kúpnej zrnluvy.
ktorej sa porušenie povinností Partnera týka.
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4.4 Partner je ďalej povinný:

(a) doduť predmet Plnenia v mieste Plnenia uvedenom ako miesto Plnenia v Iejto Zmluve alebo
v ()hjednávke, ak mu ZSSK CARGO písomne neoznámila zmenu miesta dodania minimálne 48
budín pred dodaním Plnenia (Tovaru);

(b) chránit‘ predmet Plnenia (Tovar) pred poškodením pri manipulácii, preprave, vnnkajšími
vpl yvrni, odcudzením, okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia predmetu Pt nenia;

(c) vyznačiť na obale predmetu Plnenia (Tovaru) přesné označenie a jeho špecitikáciu, druh,
rozmer, hmot nosť a ninožstvo v mernej jed notke Tovaru a číslo Materiálovej položky. Náhradné
diely musia byť označené výrobným štítkom, identifikačnýnii údajmi priamo vyrytými (to
náhradného dietu, alebo dodané v originálnom balení výrobcu označené identifikačnými údajmi.
Označenie zaručuje póvod, originalitu a jednoznačná identifikáciu tovaru;

(d) dodržiavať, zaehovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov
Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe a prístupné
na každom pracovisku ZSSK CARGO oniine, ako aj predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia
pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné ani né úrazy
zamestnancov Partnera aialebo mých oprávnených osób podiel‘ajúcich sa na Plnení predmetu
Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO. Partner zodpovedá za všetku
a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dösledku porušenia záväzkov Partnera
v zmysle tohto ustanovenia a znáša náklady s tým spojené;

(e) riadiť sa pri Plnení predrnetu Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v sťilade s jeho
záujmami;

(f) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenialcertifikáty/ licencie
a mé doklady požadované právnymi predpismi Slovenskej republiky alalebo Európskej úiiie
a jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné aialebo nevyhnutné pre riadne a včasné Plnenie
predmetu tejto Zmluvy a každej jednej Čiastkovej kúpnej zmluvy a užívanie predmetu Plnenia -

Tovaru zo strany ZSSK CARGO;

(g) pri Plnení predmetu Zmluvy zabezpečit‘ si na svoje vlastiié riziko a vlastné náklady príslušnú
technickú dokumentáciu potrebnú pre poskytovanie Plnenia;

(h) prijaf storno už potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky a/aleho elektronicky
najneskór do 5 (piatich) Pracovných dní od prijatia Objednávky a stornovanie Objednávky
potvrdif e-mailom ZSSK CARGO obdobne, ako je to stanovené touto Zmluvou pre prijatie
Objednávky; storno potvrdenej Objednávky sa považuje za akt, ktorým sa Ciastková kúpna
zmiuva uzavretá na základe stomovanej Objednávky, ruší, resp. za odstúpenie od Ciastkovej
kúpnej zmluvy.

4.5 Partner nie je oprávnený poveriť dodaním predmetu Plnenia alebo jeho Časti tretiu osobu, pokiaľ sa
Zmluvné strany vopred písornne nedohodnú inak. V prípade, ak Partner poverí plnením preclmetu
Zmluvy tretiu osobu, zodpovedá tak, akoby plnil sám.

s. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1 Zmluvné strany sa zaväzujá vzájomne spolupracovať a poskytovať si súčinnost‘ potrebnú na Plnenie
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa d‘alej zaväzujú informovat‘ sa o všetkých skutoČnostiach
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im z tejto
Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažit‘ Plnenie predmetu
Zrnluvy.

8



Rámuvá zmluva Č, 226O8/2OI( 08

5.2 Zmluvrié strany Sd povinné plnit‘ svoje povinnosti a záväzky vyplývajéce im z tejtu Zniluvy
a z polvvdenej (akceptovanej) Objednávky (Ciaslkovej kúpnej zmluvy) a Zo súvisiacich všeobecne
záväzných právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s leh Plnením.

5.3 V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzt‘ahuje záruka, v priestoroch ZSSK CARGO,
prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGo obstarala
za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. To isté platí aj pre Plnenie predmetu
Zmluvy, resp. každej Čiastkovej kůpnej zmluvy.

54. ZSSK CARGO je oprávnená uskutočňovať kontrolu kvality dodávaných náhradných dielov, Pri zistení
zjavnej Vady dodávaných náhradných dielov ZSSK CARGO spíše písomný záznam v clvoch
vyhotoveniach, pre každú zrnluvnú stranu po jednom vyhotovení. V zázname musí byť uvedené číslo
Objednávky (zmluvy), dátum prevzatia Tovaru, presný popis zistenej Vady, počet vadných kusov
Tovaru, nároky ZSSK CARGO vyplývajéce z Vád výrobku, ktorý musí byt‘ podpísaný zástupeom
ZSSK CARGO oprávneným konať v rnene ZSSK CARGO aleho ním poverenou osobou a musí byt‘
doručený Partnerovi v lehote určenej ZSSK CARGO.

5.5 Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností aialebo záväzkov vyplývajúcich jej ZO

Zmluvy aialebo nedodržanímlporušením vyhlásení aialebo záruk urobených v tejto Zmluve akúkol‘vek
škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto
spósobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovat‘ ustanoveniami * 373 a nasl. Obchodného
zákonníka.

5.6 Pohl‘adávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je možné
postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez
predchádzajúceho písomriého súhlasu ZSSK CARGO postúpi poh!‘adávku, ktorú má voči ZSSK
CARGO tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej
hodnoty postúpenej pohľadávky, a to na základe Fakttry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6. L Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu Zmiuvy na základe prijatých a akceptovaných
Objednávok zadaných mu na základe tejto Zmluvy ZSSK CARGO najmä v súlade so zákonom
Č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky a o posudzovaiií zhody a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v platnom znení, a to v rozsahu, v Kvalite, spósobom a za ďalších podmienok
uvedených v Objednávke aialebo v tejto Zmluve a ručí za to, že predmet Plnenia nemá Vady a že
funkČnosť a použitie predmetu Plnenia bude pine zodpovedať funkČným vlastnostiam a špecifikáciám
Tovaru uvedeným v ním akceptovanej Ohjednávke a v priloženej Dokumentácii, a to počas celého
trvaiia ZáruČnej doby, ktorej dĺžka je uvedená v bode 6.5 tohto článku Zmluvy.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet Plnenia v okamihu, keď prechádza nebezpeČenstvo
škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto Čase. Partner zodpovedá takisto za
každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je
spósobená porušením jeho povinností. Ak má predmet Plnenia pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK
CARGO je oprávnená odmietnuť z týchto dóvodov predmet Plnenia prevziat‘. Za zjavnd Vadu sa
považuje aj chýbajúee oznaČenie náhradných dielov vymenovaných v bode 4.4. c) identifikaČnými
údajmi (výrobný štítok, vyryté ddaje, originálne balenie).

6.3 Ak Partner uskutoČní Plnenie predmetu Zmluvy s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK
CARGO je oprávnená:

(a) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnením
náhradného alebo dodatočného Plnenia a požadovať odstránenie právnych Vád, alalebo

(b) požadovať, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou vadného Tovaru,
ak sú Vady opravitel‘né, alaleho
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(c) požadovat priInerant zl‘avu z Ceny určenej v článku 3. bod 3. I Zmluvy spňsohorn vypočítaným
v bode 6.12 tnhto článku Zmluvy, ak jde n neodstránitel‘né vady, ktoré však nehránia riadneirni
užívaniu Tovaru, aJaleho

0.1) odtťipiť nd tejto Zmluvy s účinkami ex nunc aialebo storiiuvať príslušnú Objednávku (odstúpit‘
oJ Čiastkovej kípnej zmluvy vznknutej na základe Partnemm akcepiovanej Objednávky.

6.4 Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGo podľa bodu 6.3 tnhto Článku zaslat‘ ZSSK CARGo
bez zbyločného odkladu, najneskór do 3 (troch) Pracovných dní od doručenia žiadosti, Návrh. ZSSK
CARGO je povinná v iehote 10 (desať) Pracovných dní 0(1 ohdržania Návrhu, tento Návrh schváliť,
podmieniť splnenírn určitých podmienok. alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK
CARGO oprávnená určiť Partnerovi dodatočnii lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je
oprávnená uplatniť niektorý Z nárokov (oprávnení), ktoré sú uvedené v hode 6.3 tuhlo článku Zmluvy.
V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh najneskói do 10 (desat‘) dní od jeho
vyžiadania, vzniká Partnerovi povinnost‘ uhradit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške l(X)%
z Ceny vadného Plnenia predmetu Zmluvy, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spósohoni
uvedeným vo výzve ZSSK CARGO. Táto výzvu móže nahradiť priarno vystavená faktúra.

6.5 Záručná doba všetkého a akéhokoľvek Tovaru, ktorý bude ZSSK CARGO dodaný na základe
Čiatkových kúpnych zmlúv uzavretých podľa tejto Zmiuvy je 24 mesiacov a začína plynůt‘:

a) momentom prechodu nebezpeČenstva škody na predmete Plnenia v zmysle článku [1. tejto
Zmluvy v prípade, že ZSSK CARGO začne predmet Plnenia bez zbytočného odkladu od
momentu prechodu nehezpečenstva škody užívať; alebo

b) momentom začatia užívania predmetu Plnenia zo strany ZSSK CARGO v prípade, že ZSSK
CARGO nezačne užívať predmet Plnenia bez zbytočného odkladu od prechodu nehezpečenstva
škody,

c) najneskór po uplynutí 6 (šesť) mesiacov od prechodu nehezpečenstva škody, a to aj v prípade, že
predmet Plnenia ZSSK CARGO po uplynutí tejto lehoty nezačne užívať.

6.6 Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehote písomne určenej ZSSK CARGO podl‘a bodu 6.3 tohto
Článku odstrániť Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na to, Či Vada vznikla pred podpisom Dodacieho
listu alebo počas plynutia Záručnej doby.

6,7 Ak d6jde k vadnému Plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi primeranú lehotu na
odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne Partner oznámi
ZSSK CARGO, že Vada je neodstránitel‘ná, je ZSSK CARGO oprávnená odstúpit‘ od tejto Zmluvy,
resp. od príslušnej Čiastkovej kúpnej zmluvy. Partnerovi nevzniká odstápením od Zmluvy, resp.
odstúpením od Ciastkovej kúpnej zmluvy v dósledku neodstránenia Vád Plnenia v primeranej
stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty z dóvodu omeškania sa s úhradou Faktúry a ani
na náhradu nákladov vynaložených na Plnenie predmetu Zmluvy. Nárok ZSSK CARGO na náhradu
škody v rozsahu presahujúcom zmluvnú pokutu podl‘a článku 7. tejto Zm]uvy nie je odstúpením od tejto
Zmluvy, resp. Čiastkovej kúpnej zmluvy dotknutý.

6.8 Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povimiá zaplatiť Časť Ceny, ktorá by zodpovedala
nároku ZSSK CARGO na zľavu z Ceny podl‘a hodu 6.12 tohto článku Zmluvy, ak by Vada nebola
odstránená riadne a včas.

6,9 V prípade, že sa na predmet Plnenia poskytnutý Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje záruka
poskytovaná trefou stranou (napr. subdodávatel‘om Partnera), Partner je povinný uplatníť si nároky ZO

zodpovednosti za Vady Tovaru v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedá v plnom rozsahu
a neobmedzene. Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka Partnera.

6.10 Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemöže užívať predmet Plnenia pre jeho
Vady, za ktoré zodpovedá Partner.
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6.11 Ak iiie je v Ohjednávke, resp. Čiastkovej kúpnej zmluve výslovne určené inak, ZSSK CARGO je
oprávnená odmielnuť čiastočné plnenie záväzku Partnera. Uvedené platí i pre nekompletně dodávky.
()drnietnutie prevzatia Plneriia a príčina odrnietnutia sa poznamenajú v l)odacom liste.

6. 12 V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení výšky
zl‘avy bude ZSSK CARGo vychádzat‘ najmi z posúdenia nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré hude ZSSK CARGO musiet‘ vynaložit‘ na činnosti, ktoré sLi nevyhnutné na
to, aby sa Plnenie predmetu Zmluvy stalo bezvadným v ztnysle teto Zmluvy, ak tak neurobí
Partner v prirnerariej Iehote;

(h) hodnotu Plnenia predmetu Zmluvy;

(c) významu Plnenia predmetu Zmluvy pre hospodársku činnost‘ ZSSK CARGO a škody, ktoré
rn6žu byt‘ vadnost‘ou Plnenia ZSSK CARGO spósohené a z toho plynúce riziko.

7. SANKCIE

7.1 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s Plnením predmetu Čiastkovej kúpnej zmluvy, je ZSSK
CARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z Ceny dohodnutej v Čl. 3
tejto Zmluvy, a to za každý, aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody
v rozsahu prevyšujúcom zmluvmí pokutu tým nie je dotknutý. ZSSK CARGO súČasne vzniká právo

odstúpiť od tejto Zrnluvy, resp. od príslušnej Ciastkovej kúpnej zmluvy, a to s úČinkami ex nunc.

7.2 V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK CARGO,
je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voČi Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % z Ceny
dohodnutej v Čl. 3 tejto Zmluvy, za každý, a to aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na
náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu tým nie je dotknutý.

7.3 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10
(desať) dní po tom, Čo mu bola doručená písomiiá výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený
uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky, a to za každý aj
začatý deň omeškania.

7.4. V prípade, že si Partner, ktorý je registrovaný pre daň v Slovenskej republike, v súvislosti s touto
Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o DPH, najmä
odvodové povinnosti a spósobí takýmto konaním ZSSK CARGO akúkol‘vek škodu, je ZSSK CARGO
oprávnená uplatniť si voči Partnerovi vzn.iknutú škodu v plnom rozsahu.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1 A.kékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesáhias, schválenie/odmietnutie
schválenia, výpoveď alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná aleho povolená
touto Zmluvou (d‘alej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej
strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje
Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa
dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len
prostredníctvorn pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou, Komunikačným jazykom je
slovenský jazyk.

8.2 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené
v tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ihaže odosielajdcej Zmluvnej straiie adresát
písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne ind novú adresu určenú na doručovanie písomností.
V prípade akejkol‘vek zmeny adresy určenej na doručovanie písornnostf na základe tejto Zmluvy aleho
v súvislosti S touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne
písomne informovať druhü Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujáca nová
adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie.
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8.3 Korešpondencia sa považuje za doručenú V (leň doručenia zásielky, resp. v deň odrnietnutia prevzatia

zásielky, ak hola zásielka doručená poštou, osohne aleho expresnou kuriérnou službou. V prípade
vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za duiučenú v duň jej vrátenia sa
udosielateľovi ako nedoručená, a to aj vtedy, ak osoba uvedená aiw Kontaktriá osoba alebo iiiá OSoba

oprávnená na preheranie pošty sa ()turn ne(lozvede[a,

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNĚ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN

9.1 Kontaktné údaje Partnera:

dresa

[‘elefón
‘aX
-mail
nternet

9.2 Kontaktné osoby Partnera:

Meno a priezvisko
g. Jozef Hrivík I I

9.3 Kontaktně ťídaje ZSSK CARGO:

e1ezniČná spoloČnost‘ Cargo Slovakia, a.s.
dresa . . ‚

)rieňova 24, 820 09 Bratislava, Slovenska republika

e1ezniČná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.
Wresa pre zasielanie Faktúr Sekcia úČtovníctva a daní

Bratislava, Slovenská republika

ľelefón
ax
:nteet

9.4 Kontaktně osoby ZSSK CARGO:

1eno a priezvisko Rozsah oprávnenia
‘Ionika Királyová IPrebratie tovaru
[ng. Kinga Nagyová

10. TRVAME ZMLUVY

10. I Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitd, a to na 36 (tridsaťšesť) mesiacov

odo dňa jej účinnosti, avšak len za podmienky, že kjej ukončeniu nedójde pred uplynutím tejto doby

v dósledku vyčerpania Celkového flnančného objemu alebo mým spósobom predpokladaným touto
Zmluvou.

10.2 Zmluvně strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; alebo

(h) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvných strán

v súlade s bodom 10.3 tohto článku Zmluvy; aleho
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() uplynutím doby, na kloní hola Zmluva uzatvorená; avšak, ak hola na základe tejto Zmluvy
vystavená nová Objednávka, pričorn došlo jej akceptovaním zo strany Partnera spňsohom
uvedeným v článku 4. hod 4.2 tejto Zmluvy k platnému uzatvoreniu Ciastkovej kúpnej zmluvy,
na takúto Objednávku sa primerane použijá ustanovenia tejto Zmluvy; to neplatí v prípade
vyčerpania Celkového finančného objemu (písm. (d) tohto ustanovenia tohto článku Zrnluvy);
alebo

(d) vyčerpaním Celkového tinančného objemu, na ktorý hola Zmluva uzatvorená, t.j. 656 489,00
EUR bez l)PH (slovom: šestopbťdesiatšesťtisícštyristoosemdesiatdevät‘ eur), a to aj pred
uplynutím dohodnutej (loby platnosti tejto Zmluvy (36 mesiacov odo dňa jej i.íčinnosti); aleho

(e) výpuved‘ou podľa hodu 10.4 tohto článku Zmluvy.

10.3 Odstúpiť od Zmluvy móže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozurnie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejt.o Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení tejto
Zmluvy viaže možnost‘ odstápiť od Zmluvy, resp. ktoré sú zabezpečené zmluvnou pokutou. Ostatné
porušenia zmiuvnýeh povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle * 346 ods. I Obchodného
zákonníka. Písomné odstdpenie od tejto Zmluvy nadobúda píatnosť a tičinnosť dňom jeho doručenia
druhej Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povimiostiach. Odstúpenie
od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvná pokutu, ktorý vzriikol
v dósledku porušenia povinností (* 351 ods. 1 Obchod ného zákonníka) a všetkých právnych následkov
porušenia tejto Zmluvy, ku ktorým došlo do zániku tejto Zrnluvy, vrátane úrokov z omeškania
vzniknutých do momentu zániku tejto Zmluvy. Na odsttípenie od Ciastkovej kúpnej zmluvy sa použijú
primerane tieto ustanovenia o odstápení od tejto Zmluvy s tým, že odstúpenie od ktorejkoľvek
Čiastkovej kúpnej zmluvy sa týka výlučne práv a povinností vzniknutých na základe tejto Čiastkovej
kúpnej zmluvy v zmysle príslušnej Objednávky. Odstúpenie od tejto Zmluvy ako celku sa nedotýka
Ciastkových kúpnych zmlúv, z ktorých boli ku dňu odstúpenia všetky záväzky riadne a včas splnené.

10.4 Zmluvu možno vypovedať len písomnou výpoveďou, a to aj bez udania dóvodu. Výpovedná lehota pre
Partnera je 4 (štyri) kalendárne mesiace a pre ZSSK CARGO je 1 (jeden) kalendárny mesiac a v oboch
prípadoch zaČína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendámom mesiaci,
v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane, pričom:

a) ak výpovedná doba uplynie predo dňom, ktorý si Zmluvné strany dohodli ako dobu ukonČenia
tejto Zmluvy, považuje sa táto Zmluva za ukončenú uplynutím výpovednej doby;

b) ak by mala výpovedná doba uplynúť po dni, ktorý si Zmluvné strany dohodli ako dobu
ukončenia tejto Zmluvy, považuje sa táto Zmluva za ukončenú ku dňu, ktorý si Zmluvné strany
dohodli ako dátum ukončenia tejto Zmluvy.

10.5 Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli
počas eXistencie tejto Zmluvy do dňa jej zániku. Tieto sa spravidla vysporiadajú podl‘a bodu 10.3 tohto
článku Zmluvy najneskór do 30 (tridsať) dní od zániku tejto Zmluvy, o čom si Zmluvné strany
navzájom vystavia potvrdenie.

11. VLASTNÍCKE PRÁVO A PRECHOD NEBEZPEČENSTVA ŠKODY

11.1 Vlastnícke právo k predmetu Plnenia ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody na preclmete
Plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom prevzatia predmetu Plnenia ZSSK CAGRO,
čo ZSSK CARGO potvrdí podpisom Dodacieho listu prostredníctvom oprávnených osób Zmluvných
strán v mieste dodania Plnenia.

12. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

12.1 Partner sa zaväzuje dodať predmet Plnenia špecifikovaný v Objednávke aialebo tejto Zmluve ZSSK
CARGO na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo a pinie pritom s odbornou starostlivosťou všetky
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povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záviizných právnych predpisov, Z intcrných predpisoV ZSSK
CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení ku dňu Plncnia, ktové sa vzťahujd na
Partnerom poskytované plnenie (spolu ďalej aj ‚.Predpisyl, najmä, nic však len na:

a) bczpečnosť a ochranu zclravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri
práci všetkých osöh, proslredníctvom ktových poskytuje Plnenie Podl‘a tejto Zmluvy a/alebo
Čiasikovej kúpnej zmluvy a osůb, ktoré sa s jeho vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK
CARGO (d‘alej aj „Osoby“). Partner sa najmä zaviizuje poskytnút‘ Osobám všetky potrehné
inf)rn1ácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré
platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá sám v celom rozsahu za ich
sástavné dodržiavanie všetkými Osobami;

b) podmienky vstupu do priesturu dráh a na pracoviská ZSSK CARGO: Partner sa najmä zaväzuje
zahezpeČiť, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej
spósohilosti pre pohyb a výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov.

I 2.2 Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zarnestnanec Partnera platné povolenie na vstup do
vyhradeného priestoru a musí kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť svoju
prítomnost‘ a oznámiť zaČiatok a koniec výkonu práce.

Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO rnusia byt‘ zamestnanci Partnera preškolení ZO zásad
BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podl‘a BP2 — Sniernice pre oboznatnovanie v oblasti bezpečnosti
a ochrany zdravia pri práci. V prípade, že sa nepreukážu platným povolením na vstup do priestorov
ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO, musia požiadať
ZSSK CARGO o zabezpečenie ich preškolenia z BOZP v podmienkach ZSSK CARGO.

Zamestnanec, ktorý nemá povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK CARGO
a zodpovedajúce školenie z BOZP, má zakázané pohybovať sa vo vyhradených priestoroch ZSSK
CARGO. Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO tvoria Prílohu Č. 1 tejto Zmluvy.

12.3 Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v důsledku porušenia
záväzkov Partnera v zmysle tohto Článku Zmluvy (vrátane ujmy spůsobenej tretím osobám a ujmy
v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v důsledku porušenia záväzkov
Partnera a s tým spojených nákladov) a zaväzuje sa ju bezodkladne nabradiť, resp. uhradiť v celom
rozsalu v termíne uvedenom vo výzve ZSSK CARGO, resp. fakttire ZSSK CARGO.

13. DÓVERNÉ Ir«o1IÁCIE A MLČANLIVOSt

Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle
ust. * 17 a nasl. Obchodného zákoniiíka aialebo dóvernú informáciu. Partner bene na vedomie a súhlasí
s tým, že táto Zmluva, vrátane všetkých jej súČastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená
na webovej stránke Centrálneho registra zmlúv (www.crz.ov.sk).

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

14.1 Zrnluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne záväznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zm]uviié strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vek
ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nic je
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne aleho
čiastoČne) význam, účel aialebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumeniov
vzniknutých na jej základe. Komunikačným jazykom je slovenský jazyk (zákon Č. 270/1995 Z. z.
o štátnom jazyku Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov).

14.2 Akýkoľvek spor, nezrovnalosf alalebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo
v akejkol‘vek súvislosti s touto Zniluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajácich sa jej
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie alalebo ukončenia) sa bude nešit‘ prednostne vzájomriými
rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor,
nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zrnluvných strán najiieskór
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do 30 (tridsať) dní OrIO dňa ich začatia, je kiorákofvek Zmluvná strana oprávnená podat‘ žalobu tia
príslušný sud v Slovenskej repuhlike. Rokovanie musí začat‘ do 10 (dusat‘) dní odo da vzniku sporu,
nezrovnalosti a/aleho rozporu Zmluvných strán, ak sa Zrnluvné strany nedohodnú inak,

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

15.1 Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nic však povinnou)
a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie zmluvy podpísaním (akceplovaním) konktétnej jemu
doručenej Objednávky, a preto ZSSK CARGO nic je povinná vyzvať Partnera osobitnou Objednávkou
na uzavretie jednotlivých zmlúv o dodaní Tovaru, pričom samotná akceptácia Objednávky zo strany
Partnera sa považuje za vznik Čiastkovej kúpnej zmluvy, V prípade, že ustanovenia Ciastkových
kiípnych zmlúv (v zmysle Objednávok) uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Zmluvy neurčujd
inak, vzťahujú sa na akceptované Objednávky ustanovenia tejto Zniluvy tak, ako je to stanovené
v článku 2. v hode 2.2 tejto Zmluvy.

15.2 Zmluva nadohdda platnost‘ dňom jej podpísania zástupcami oboch Zniluvných strán a účinnost‘ dňom
nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv Uradu vlády SR podl‘a * 47a
Občianskeho zákonníka alebo dňorn nasledujúcim po dni zverejnenia informácie o jej uzatvorení
v súlade s * Sa ods. 3 zákona Č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení.

15.3 Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť Jen na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou
písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných osobami oprávnenými
koriať v mene oboch Zmluvných strán.

15.4 Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súČast‘. Prílohami Zmluvy sú:
Príloha Č. 1 Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO;
Príloha Č. 2 — Cenová a technická špecifikácia predmetu plnenia, lehoty dodania.
Príloha Č. 3 — Tabul‘ka dodacích lehót

V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov tejto Zmluvy a znením
ktorejkoľvek z Príloh, majú prednosť ustanovenia aialebo znenie tejto Zmluvy.

15.5 Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je originálom,
pričom ZSSK CARGO obdrží 2 (dva) rovnopisy a Partner obdrží 2 (dva) rovnopisy tejto Zmluvy.
Všetka komunikácia v rámci plnenia Zmluvy bude prebiehaf výluČne v slovenskom jazyku.

15.6 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spósobilosť na právne úkony vplnom rozsahu a ich zmluvná
vol‘nosť nic je žiadnym spósobom obmedzená. Zmluvné strany d‘alej vyhlasujá, že Zmluvu uzatvorili
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je
dostatoČne určitý a zrozumitel‘ný, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dohrej viere a neuzatvorili ju ani
v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto Zmluvu si prečítali,
obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy ju prostredníctvom osób
oprávnených konaf v ich rnene podpísali.

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRANE ZMLUVY.

NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA
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PODPISOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s. INEXPO, s.r.o.

lug. Martin Vozár, MBA Ing. Jozef Hrivík
preclseda preclstavenst va Konatel‘ spoloČnosti

a generálny riaditeľ
Železničnej spoíočnosti Cargo Slovakia, as.

Ing. Miroslav I-{opta
podpredseda predstavenstva
a riaditeľ úseku prevádzky

Zelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.



Rárncuvá zrnhiva Č. 226()K/2O1(O8

Príloha Č. 1

PRA VIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVOI)U ZSSK CARGO

Podinienky na zaistenie BOZP

Vstup cudzích osóh do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydanírn povnlenia na \Stup

do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje. Povolenie sa
vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnii pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je
potrehné Povolenie vrátiť a v prípade potrehy sa vydá nové povolenie na základe stanovených podmienok na
vydan je

V žjadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu
ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasf Sekcia správy majetku ZSSK CARGO, Súčast‘ou
žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spósobilosli BOZP“ a „Potvrdenie o absolvovaní vstupného
oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného
oboznámenia.

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BO je potrebné písomne požiadat‘ na
adrese: Zelezničná spoloČnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, Oddelenie BOZP,
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Ziadosť musí ohsahovať menovite zamestnancov, pre ktorých je oboznámenie
potrebné zabezpečiť.

Povolenie na vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,
inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09
Bratislava.

To isté platí pre vjazd cudzfch cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO.
Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva

na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre
splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva
Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová
24, 820 09 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa móže
vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do vyhradených
priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti Partnera a cudzích svoloČností v oblasti BOZP

1. Oboznámiť svoj ich zamestnancov s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky o bezpečnosti
a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrany a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov
a interných noriem ZSSK CARGO (ďalej len ako „BOZP a PO“).

2. Zahezpečiť odbornú spósobilosť svojich zamestnancov na výkon práce podl‘a platného právneho
poriadku v SR (zákon Č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a obrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a jeho vykonávacie predpisy, najmä vyhláška Č.
508/2009 MPSVaR SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia
pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa
ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v platnom znení).

3. Zabezpečiť odbornú spósobilosť svojich zamestnancov na výkon práce podľa platného právneho
poriadku v SR (vyhláška Č. 205/2010 Z. z. Ministerstva dopravy, póšt a telekomunikácií Slovenskej
republiky o určených technických zariadeniach a určených Čirmostiach a Činnostiach na určených
technických zariadeniach v platnom znení).

4. ZabezpeČiť overenie zdravotnej spósobilosti pre výkon práce podl‘a platného právneho poriadku SR
a pracovného zaradenia (zákon Č. 124/2006 Z.z. o BOZP v platnom znení, zákon Č. 311/2001 Z.z.
Zákonnfk práce v znení neskorších predpisov, vyhláška Č. 245/20 10 Z. z. MDPT SR o odbornej
spósobilosti, zdravotnej spósobilosti a psychickej spósobilosti osób pri prevádzkovaní dráhy a dopravy
na dráhe v znení neskorších predpisov).

5. Hodnotiť riziká práce a urČiť bezpečné pracovné postupy.
6. Poskytnúť osobné ochranné pracovné pomócky (ďalej len „OOPP“) svojim zamestnancom.
7. Oboznámit‘ všetkých zamestnancov so všeobecným postupom pre prípad záchramých prác, evakuácii

a vzniku poškoderiia zdravia, vrátane poskytnutia prvej pomoci.
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8. Zabezpečit‘ evidenciu dochádzky svojich zamestnancov na pracovisko mého zainestmivatel‘a.
Y. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce stí na pracoviskách ZSR, niusia mat‘ platné

oboznámenie z Z 2 Bezpečnost‘ zamestnaiicov v podmienkach ZSR.
10, Evidovat‘ platnost‘ preukazov o spösohilosti BOZP a zabezpečit‘ ohnovovanie ich platnosti, ak je to

potrebné vzhľadom na trvanie prác.

Povinnosti spoločnosti ZSSJ( CARGO

Zabezpečit‘ príslušnú elektrotechnickú kvaliÍkáciu zamestnancov pracujtícich a pohybujácich sa pod
trolejovým vedením v zmysle vyhlášky 205/201() Z. z. MDPT o určených technických zariadeniach
a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach v platnom znení a STN 34
3109.

2. Preukázatel‘ne ohoznámit‘ zaniestnancov Partnera s BPI- Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia pri
práci, základnými zásadami BOZP a vystavit‘ „Preukaz spósobilosti o BOZP“.

3. Preukázatel‘ne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo
technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o
vzniknutých niimoriadnostiach na pracovisk u. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci zamestnanec
priamo na jednotlivých pracoviskách.

4. Ohoznámiť zamestnancov Partnera so spósobom a miestom, kde je potrebné nahlasovat‘ vstup na
jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásit‘ sa v prípade
evakuácie a vykonávania záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca Partnera

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP, rešpektovať príslušné značenie na
jednotlivých pracoviskách, oboznámif sa s postupom v prípade záchranných prác, evakuácií a vzniku
poškodenia zdravia, vrátane prvej pomoci na pracovisku ZSSK CARGO.

2. Pri práci používat‘ OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť.
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť

svoju prítomnosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom príslušného vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnú

odbornú spósobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez prfkazu na prácu vydaného
nadriadeným.

6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavaf bezpečný pracovný
postup pri práci v priestoroch mého zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkareň, koľajisko).

7. V prípade, že zamestnariec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo mých
rnimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu príslušného pracoviska alebo poverenej
osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný
riadiť sa bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko.

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvé pomoc a bezodkladne ohlásiť
mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol aialebo na omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia, s výnimkou
miest na to určených alalebo vyhradených.
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073. 74457 Opravná sada pritlačnej dosky kat,číslo ND 9078214 k 2 929,1
074. 27123 kb kabiny bezpečnostně predné kat,čislo ND 10294705 ks 2 078,
075, 70882 áblovanie k motoru kat.číslo ND 9824577 ks 1 — 2 070,
076. 74264 ervočerpadlo motora kat.čislo ND 5010481/9903415 ks 1 1 782,
077. 66662 ada tesnenia piestu kat.čislo ND 9165363 ks 10 201,
078. egulačný ventil kat.čísio ND 10118219 ks 1 — 2 927,
079. 72039 ada tesnenia zdvihového vabca 105/150 kat.čislo ND 9158311 ks — 481,
080. 71664 olesoplanětové kat.číslo ND 9441006 ks 6 325,
081. 74350 entil sekundárny kat.číslo ND 5007236 ks 876,
082. 74464 ada opravná ložiska naklápania čerpadla kat.čislo ND 10121192 ks 1_ 1 701,
083. 73035 apinac( tukový valec kat.čísbo ND 9803432 ks 942,
084. 73884 lava vaka motora R934 C 26095 kat.číslo ND 10120384 ks 1 1 674,4
085, 73465 nímač tlaku oleja motore kat.člslo ND 9076531 6_ 304,
086. 66623 iestnica chápadla GM2O kat.číslo ND 9106603 — 1 — 1 732,
087._ 74774 isplay katčíslo ND 10302310 — —

— 2 180,
8. 74230 kno dverí komplet kat.číslo ND 5007882 — — 1 605,
9. alivové potrubie komplet kat.číslo ND 9079092 — 395,
0. 73730 Lamela brzdy prevodu otoča kat.čislo ND 969314401 816,4
1. 69468 Čerpadlo vodné kat.číslo ND 9887944/9077637 — 871,
2._ Alternátor katčíslo ND 9883183 —

— 1 578,
. 72506 Snímač hladiny paliva kat.číslo ND 6205116 —

— 432.
4. 66664 Tesnenie - sada kat.číslo ND 9114673 — —

— 244.

.— Krlžový ovládač ravý kat.číslo ND 9686199 — — 1 980.0
6._ Krížový ovládač pravý kat číslo ND 9686202 — — — 1 980.
7. 73706 S3da tesnenia valca katčislo ND 94028396 — 400.4
B. 69551 apvýložníka katčisloND 9351172 1688.
9. l4ríadeľ kat.číslo ND 9080203 ks — — 304.

100. 72584 Čídlo hladiny hydraulického oleja kat.číslo ND 6203456 ks — — 330,.
1 1. 71767 Čerpadlo vodné kat.číslo ND 9080345 ks — — 1 495.
1 2. Alternátor 28V BOA kat.číslo ND 10116463 ks — 1_ 1 859.
I . 70718 Tlmlč motore kat.čislo ND 7364705 ks 30 54,6
1 4._ 69469 Medzíkus - čerpadlo vodné kat.číslo ND 9077455 ks — — 741,0
1 ‚ 73669 Puzdro výložníka kat.číslo ND 9595763 ks 539,0
1. 70861 Kladka podperná kat.čislo ND 10003861/5618456 ks — — 140,4
1 ‘ Prevod čerpadiel kat.číslo ND 10121360 ks — 1 1 471,

8. 74207 Rozdeťovač centrálneho mazania kat.čislo ND 10008185 ks — — 1 3715
. 73698 Snímač teploty HO kat.číslo ND 10022175 ks — — 275,60
. 69895 Krúžok tesniaci ks 380 4,
. 69710 Cievka kat.číslo ND 5616765 ks 12 122,

._ 73240 Unášač planétový kat.čislo ND 9443063 ks — — 691,6

. 74511 Tyč ventilu zdvihová kat,číslo ND 9079870 ks 4 305,5
4. 74228 Puzdro výložníka zadné kat.číslo ND 9951237/9598725 ks 4 — 250,9

. 73095 I4riadeľ pastorkový kat.čfslo ND 968727201/90018381 ks 1 — 1 622,4

. 69115 Pastorok kat.čislo ND 9443047 ks 4_ 58,5
7. 66709 Tesnenle - sada brzdy pojazdu kat.číslo ND 9443029 ks 2_ 670,80

. 66659 Tesnenie sada kat.číslo ND 9165440 ks — — 280,8

. Regulátor kat.čisIo ND 9077505 ks — — 2 927,6

.— Krížový ovládač P-spodná čast kat.číslo ND 10222476/9944516 — — 3. 314,3

. erpadlo kat.číslo ND 9889094 — —
— 1 305,2

. 74211 pvalca s príložkou kat.číslo ND 9351174 —
— 292,5

. 73732 Káblovanle sada svetlometu kat.číslo ND 9010190 —
— 98,8

. 57598 TlmIč plynový kat.čislo ND 10037209 — 24__ 53,3

. n(mač otáčok kat.čfslo ND 10117898 — —
— 267,8

. Brzdový ventil kat.člslo ND 5007307 — — 1_,_ 1 1726

._ 70554 Koleso reťazové kat.číslo ND 9357488 —
— 566,80

. 71829 Puzdro 2. ramena kat.číslo ND 9951315 —
— 141,

1 . 74059 Oddeľovač palivového futra kat.člslo ND 10222821 — — — 210,6

. 69118 Ložisko kat.čislo ND 7610019 — —
— 553,8

. 69522 Ozubené koleso kat.číslo ND 9269956 — — 1, 1 034,3

._ Ventil kat.číslo ND 7030176 — — 1 1 040,0

. 73903 Doska výhrevná kat.číslo ND 10299988 — — — 321,3
134. 72527 ‘pátko krížového ovládača kat.číslo ND 9074482 — — — 123,3
135. 73914 Páka ovládacia pravá kat.čislo ND 10058794/9969611 — — 536,4
136. 69117 Ložisko kat.číslo ND 7462005 - —

— 300,3
137. 69806 Potrubie sade kat.číslo ND 9016427 ks — — 1 073,1
138. 74459 C‘p_ravná sada ložiska kat.číslo ND 10143607 L —

— 472,1
139. 69524 Ozubeně koleso kat,číslo ND 9269933 ks — 1 982,8
140. Rozvádzač centrálneho mazania SXE-2 4/4 kat.číslo ND 10295629 ks — 1_ 892,11
141. Pum_p!, kat.čislo ND 10116547 ks — 1 1 2 14,2
142. 74839 Hlava piestu kat.číslo ND 9596456 ks — 1_ 973,7
143. 73915 Páka ovládacia ťavá katč(slo ND 10058792/9968625 ks — — 482,3
144. 74086 nímač tlaku vzduchu kat.číslo ND 9076550 ks — — 305,9
145. 73888 esnenie sada hl,valca kat.číslo ND 10115859 ks — — 432,4
146. 72867 vetlomet kat.číslo ND 7027205 ks 13 75,4
147. 74212 ada opravná pedál pojezdu kat.čislo ND 9265665 ks 6 144,3
148. 66707 ada tesneni otočného prevádzača kat.číslo ND 9144401 ks 4 247,91







1• Potrubie D934/K27 kat.číslo ND 9079581 1 252,0

. 72502 Podložka prevodovky otoča kat.čislo ND 9441693 ks 2 163,8

. 74512 Skrutka hlavy valca katčislo ND 9074501 ks 12,0

. Kocka NG 108 kat.čfslo ND 10117485 ks 648,0

. Držiakkat.číslo ND 7028801 ks 2 18,0

. 73069 Hadíca hydraulická kat.číslo ND 7022332 ks 1 322,4

307. 72931 Hadica chladiča vody kat.číslo ND 9872420 ks 3 107,90

3 73697 Ložisko kat.čislo ND 7028102 ks 1 295,4

. 71243 Rúrka paliva odpadová kat.číslo ND 9880133 ks 170,3

10. 74594 Tesnenie spätného ventilu rozdeľovača kat.číslo ND 7015341 ks 2 142,3

11. 72739 Futer vzduchu komplet kat.čislo ND 10286159 ks 1 298,0

12. 70111 Tesnenie - sada kat.číslo ND 9265132 ks 1 317,20

13. 74844 Podložka skrutky hlavy kat.číslo ND 9918229 ks 69 4,4

14. entil topenia kat.číslo ND 7025110 ks 3 70,

315. 73685 onzola spodná P kat.čislo ND 10291073 ks 2 143,

16. 73885 motora výfukový kat.číslo ND 10136753 ks — 137,

17. teploty vzduchu katčfslo ND 691180608 ks 146,

18. 74303 U r eXpanznej nádrže kat.číslo ND 10032381/7369124 ks 103,

. 74912 O vač motorového oleja kat.číslo ND 9075483 ks 208,

. 74416 tlaku kat.číslo ND 10280390 ks 1 267,

. výfuku kat.čislo ND 10425378 ks 508,

. 71073 kat.číslo ND 10113156 ks 1 296,40

. 73268 tesnenla hydraulického valca kat.čislo ND 9062722 ks 1 291,

. rvačnlk D936/SEA1/SACHS kat.číslo ND 9077237 ks 1 1 409,2

. 66723 O ojovač batérie kat.číslo ND 6002147 ks — 287.

. 72058 H ca sania vzduchu futra motora kat.číslo ND 9939492 ks — 287.

. 72915 enzor kat.číslo ND 7027303 ks 143,

. 72143 Krúžok kat.čislo ND 7381778 ...L 67.

. 73835 pínač brzdy tlakový kat.číslo ND 7029641 ks — 136.

. Potrubie D 934 kat.člslo ND 9079091 ks 221.

. Teleso výfuku kat.číslo ND 10286044 ks 1 507.

. 74890 Kladka napínacia kat.člslo ND 9887461. ks 260.7

. 57054 Svetlomet kat.číslo ND 6000312 ks — 275.

4._ Potruble turbodúchadla kat.číslo NO 9078387 ks 307.20

. 70813 Hadica hydraulická kat.Číslo ND 5608961 ks — 166,2

. 74217 Koleno mazania turba kat.čfslo ND 10116310 ks 3 79.

7. 72967 Hadica vzduchového futra kat.člslo ND 10061387 ks 1 — 254.

. Medzikus kat.člslo ND 10297874 ks 365.

. 72959 Hadica vzduchu kat.člslo ND 9375013/10392236 ks — 261,

. 74922 Hadica hydraulická kat.číslo ND 7028361 ks 239.

. 71172 Vložkavzduchovéhofiltra kat.číslo ND 10294939 ks 5 49,

.— Ložisko DIN 5412 Ni 213 ECP C3 kat.číslo ND 4980224 ks 206,

. kat.číslo ND 7617314 ks — 29.

4._ ný profil 3m kat.číslo ND 10297305 ks 379,

._ Ti spínač kat.čislo ND 10292659 ks 3 86,

. T nle NG 108 kat.čislo ND 9080206 ks 3 — 47,

. 66637 ka hlavy valca/ kat.číslo ND 9175565 ks 10,40

8._ 66643 a ravárska kat.čfslo ND 9268016 ks — — 219,

4 . 74213 F olejový miešacl kat.číslo NO 7381111/10297295 ks 4 54,

. lpravý kat.číslo ND 10060175 ks — — 1 237

1_ Pedál Yavý kat.číslo ND 10060174 ks — 1 237,5

2. 71765 Ventil vypúšťací kat.člslo ND 7001072 ks 4 61,2

. 66719 Termostat kat.číslo ND 7380833 ks 5 48.
4. Ventil kat.číslo ND 10298530 ks — — 0.

. 72668 Matica skrutky pásu kat.číslo ND 7366658 ks 208 1.14

6. 72956 zučiak tlaku oleja akustický kat.číslo ND 6000578 ks — 69.

. 73667 ámokdverikat.čísloND 7019164 ks 3 73.

8. 72505 ufero prevodovky otoča kat.číslo ND 4901343 ks — 30.

9. 71897 Tpsnenie kat.čislo ND 9177488 ks — — 227.

0. 72582 lter motorového oleja kat.číslo ND 10297295 ks 4 — 54.

1. Ložisko hriadefa kat.čísIo ND 7380106 ks — — 320,

.— Sústava kat.čislo ND 7017625 ks — — 331.2

._ 72138 rúžok ‘0“ krytu šupátka kat.číslo ND 7264024 ks 160 1.7

4. 71237 íb krlžový kat.číslo ND 9272990 ks — 106.

. 71274 rdlo nalievacie kat. člslo ND 9442378 ks — — 211.

6._ 71161 krutka kat.číslo ND 4980023 ks 25 7.

7. 72046 ožisko pastorkového hriadeľa vrchné kat.čislo ND 10167037 ks — — 212.

8. 72468 Ventil kat.člslo ND 5004624 ks 4_ 55.2

9._ 73189 Sada tesnenia hydraulického valca kat.čislo ND 9156782 ks — — 214,

0._ 74282 Snímač teploty motora kat.čfslo ND 10043264/6290186 ks — 107.7

1. 74311 Podložka vyrovnávacia . PVG 3508388 kat,člslo ND 9075955 ks — 97.

72. Sada tesnenia kat.člslo ND 10493956 ks — 59.

73. 69116 Sada tesnení brzdy otoča kat.člslo ND 9442344 ks — — 196.

4. 73427 Kábel spojovací- klávesnica kat.čislo ND 9768247 ks — — 198.

5. 74300 Hadica chladiča ohnutá kat.čislo ND 9688094 ks 27.

76. 69813 Mikrospínač s káblom kat.číslo ND 9200622 ks 3 65.









605. 74227 Krúžok O puzdra výložnika kat.číslo NO 7018467 ks 2 11.
06. 72665 Krúžok “0“ prevodu pojazdu kat.ČfsIo ND 10022320 ks — 21.
07. 72930 Hadica chladiča vody kat.číslo ND 10066494 ks — 22.
08. 73273 Tesnenie turbodichadIa kat.čislo ND 9271963 ks 23.
09. 74910 Príchytka potrubia klimy kat.číslo ND 7019078 ks 20,
10. Podložka katčís!o ND 4229913 ks — Q,
11. 73886 Poistka výfukového ventilu kat.Číslo ND 10004331 ks — 2,
12. 74077 Podložka alternátora katčíslo ND 7010008 ks — 6,
13. 74899 Podložka strednej skrutky kat.číslo ND 9884475 ks — 20.
14. Skrutka škrtiacej klapky kat.čislo ND 10332474 ks — 119,
15. 66679 Krúžok tesniaci kat.číslo ND 7381869 ks — — 10,
16. 14737 Krúžok tesniaci kat.číslo ND 10003044 ks — 20,
17. 70719 Maznica katčíslo ND 7401897 ks — 21,

8. 71950 Kíb plynu katčislo ND 10000818 ks — 10,
9. 74206 Krúžok O čerpadla náhonu kat.čislo ND 7380401/7380597 ks — 6,
0. 74641 Tesnenie výfukového potrubia kat.číslo ND 4980358 ks 4,
1. O krúžok 21,89x2,62 kat.čislo ND 10220698 ks 10 6,
2. 72450 Futer naftový kat.číslo ND 7382048 ks — 18,
3. 72920 Vrchný kryt ovlädacej päky krlžového ovládača katčíslo ND 10040326 ks — 9,

24. 72452 Tesnenie turbodúchadla vstup kat.číslo ND 9268130 ks — 4,
5. 74064 Tesnenie centrál.mazan, I. centrIneho mazania kat.číslo ND 10021311 ks — 4,5
6. 71680 Kíb plynu kat.čísio ND 10000820 J... —

— 8,
27. 72917 Spínač centrálneho mazania kat.číslo ND 6204367 ks — — 19,3

628. Vsuvka otočovej prevodovky kat.čislo ND 7619197 ks — 11,3
29. 74898 Podložka dištančná kat.číslo ND 9277034 ks — 16,6

O. 74647 Krúžok obdlžníkový kat.číslo ND 10490781 ks — 4,
1. 74646 Krúžok tesniaci veka ventilu kat.číslo ND 7380599 ks — 7,3
2._ 74072 Matica skrutky kola kat.čisio ND 4000892 ks 14,9

. Skrutka naštavovacia M6x27 kat.čísio ND 10413063 ks — 39,0
4. 74057 Krúžok O krytu motora kat.číslo ND 7380653 ks — 6,3

. 72919 Tlačítko kat.člslo ND 10040324 ks — 3,6
6. nenie 14,7x22,OOxl,5 kat.čislo ND 10011866 ks 3,
7. skrutka ISO 4762 M6X16 8.8 kat.čísIo ND 4600048 ks 16 0,5
8. žok 32,92x3,53 kat.číslo ND 7007733 ks 32,6
9. 73694 zok hriadefa kat.čislo ND 7380657 ks 293
0. 66715 dis leja kat.číslo ND 7373268 ks 13

641. 70427 kat.čisIo ND 5209400 ks —

42. rutka ISO 4762 M10X55 10.9 kat.číslo ND 10216768 ks 10 4
643. 74267 snenie sada IV.elementu kat.čísIo ND 10018375 ks
544. 74266 snenie sada IiI.elementu kat.číslo ND 10018373 ks —

545. 71896 rúžokte.sniaci “0“ kat.číslo ND 9177943 ks —

45. krutka zámku kat.číslo ND 10296854 ks 4 11 7
47. 74216 TRsnenieturbodúchadla kat.číslo ND 10011870 ks — 4
48. 74058 rúžok O skrutky 26,0X3,O kat.č(slo ND 10004261 ks —

49. 66671 rúžok tesnlacl kat.člslo ND 7381567 ks — 1 7
. 74302 krutka vodného čerpadla kat.číslo ND 4079160 ks —

. 72585 fúč zapafovania a dverí kat.čislo ND 10221073 ks — 9,6

. 74229 rúžok O puzdra výložníka kat.čIsIo ND 10296416 ks — — 4,4

. odložka DIN 137B8 kat.číslo ND 4600615 ks 10 0,5

. 70394 rúžoktesnlacl kat.čísIo ND 7382118 ks 5,3

. 71763 Tesnenie kat.čisIo ND 9268120 ks — 8,7

. 72446 ontrolka centrélneho mazania kat.čfsio ND 6001713 ks — 6,00

. Tuk kat.člslo ND 8655008 ks — — 12,1

. Tesnenie výmennika D 934/1,Smm kat.číslo ND 9073497 ks — — 52,

. 72471 rúžok “0“ kat.čísIo ND 9177942 ks — — 8,

._ 57091 us pripojovací hydrauliky kat.Číslo ND 7001106 ks — — 8,

. 74124 Hlavica mazacia kat.čfslo ND 7743242 ks — — 3,

. krutka ISO 4017 M10X70 1 kat.čísIo ND 10331857 ks 3,

. 72069 krutka držiaka medzikusu turba kat.čisIo ND 10101543 ks — 7,

. krutka ISO 4762 M10X70 10.9 kat.číslo ND 4980718 ks — 4,4

. Tesnenie - gufero krúžok kat.čislo ND 7030002 ks — 7,

. 74415 esnenie ručněho čerpadla kat.číslo ND 7381461 ks — — 3,
7. krutka ISO 1.0642 M8X20 8.8 A3c kat.číslo ND 4600157 ks 10 0,7

. 74419 Matica ventilu vrúbkovaná kat.čisIo ND 7023934 ks — — 6,40

. 74071 Podložka držiaka horná kat.čísIo ND 9898759 ks — — 2,

. 74901 0“ krúžok chladenia kat.člslo ND 7264419 ks — — 7,
71. Skrutka ISO 4017 M10c55 1 kat.číslo ND 10331856 ks 10 2,
72. Matica DIN 6923 M10 -08 A2E kat.čfslo ND 4980805 ks 6 3,
73. 74219 Podložka podpernej kladky B18 kat,číslo ND 4002742 ks 1 5,
74, Skrutka ISO 4762 M8X45 10.9 kat.číslo ND 4600335 ks 10 — 2,
7S. 72048 Podložka tesniaca rukoväte ovlédania favé kat.číslo ND 7019154 ks 1 6,
76. Skrutka kat.číslo ND 10017158 ks 1 5,
77. Skrutka ISO 7047 M5x30 4.8 A3C kat, číslo ND 4601375 ks 10 0,
78. 73118 Krúžok 0“ kat.člslo ND 10215824 ks — — S,
79. 72052 Skrutka výfuku motora kat.číslo ND 10006131 ks — S.
80. 72049 Podložka tesniaca rukoväte ovládania pravá kat.čislo ND 7019155 ks — — 5,
















